Society. Document. Communication (2021) Ed. 13. 64— 82

YIK: 81°373:070(477)(091)
DOI: https://doi.org/10.31470/2518-7600-2021-13-64-82

HISTORY OF STUDYING OF UKRAINIAN MASS MEDIA
LANGUAGE

ICTOPISI BUBUEHHS MOBH YKPATHCBHKOI IIPECH

UCTOPUS U3YUEHUS SA3BIKA YKPAUHCKOM ITPECHI

HOnin Kany»cuncoka, Yuliia Kaluzhynska, Ph.D. in
KaHauaar ¢utonoriyHux Hayk,  Philological SciencesSenior
cTapimii BUKIaga4d kadenpu Lecturer of Department of
JIOKYMEHTO3HABCTBA Ta scientific discipline of
METOIMKH HaBYAHHS documentation and teaching

kaluzhynskaya@gmail.com methods
orcid.org/ 0000-0002-9787-2686 kaluzhynskaya@gmail. com
Researcher ID AAE-7242-2020 orcid.org/ 0000-0002-9787-

VYuiBepcuret ['puropis 2686

CkoBoponu B [Iepesicnasi Researcher ID AAE-7242-2020
Byi1. CyxoMiuHChKoro 30, Hryhorii Skovoroda University
M. [lepesicnas, KuiBcbka 0011., in Pereiaslav 08401, Ukraine,
08400 Kyiv region, Pereiaslav,

Sukhomlynskyi Str., 30

ABSTRACT

The article describes the historical stages of learning the
language of the Ukrainian press. Attention to the language of
Jjournalism is due to the fact that the selection and use of language
is characterized by a combination of two requirements — the desire
to strengthen both the logical and emotional side of expression. The
study of the language of journalism, namely the language of
Ukrainian newspapers, has a history. The appearance of a
significant number of articles on this topic was facilitated by
language discussions on language culture, which in some way also
affected the language of the press.
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In the 20's of the 20" century the language of the press stood
out as a separate variety. It is determined that the basis of its
development was the vernacular. It was found that the «newspaper
languagey» developed in close connection with the language
practice of the intelligentsia and influenced the prestige of the
national language.

The language of the media is dynamic in nature, so it responds
most quickly to all changes in public consciousness and reflects the
state of the latter, influencing its formation. In the language of the
media it is easy to see the new trends in approaches to language
learning that can be traced in modern linguistics.

The role of the media in modern society is difficult to
overestimate. They have a powerful potential for the state of public
opinion, as most of their ideas about the world people get from
newspapers and magazines. Characteristic features of the mass
media are their publicity, i.e. an unlimited number of consumers,
indirect, divided in space and time interaction of communicators;
unidirectional influence from the communicator to the recipient, the
impossibility of changing their roles

The study of the language of the media in recent years has
also become particularly relevant. This is due to at least two
factors: the situation of the functioning of literary language at the
turn of the century and the priority for modern linguistics tendency
to consider language material from a communicative standpoint,
given the representation of language knowledge in human
consciousness and patterns of language communication.

Keywords: press language, language culture, language
means, historical aspects, newspaper language.

Problem statement: Globalization of mass information
processes, emergence of audiovisual and electronic mass media has
led to the fact that the center of literary language creation has moved
to journalism, which today is an operational, dynamic, multi-accent
carrier and producer of public opinion (Koval, 2011: 6).
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History of studying of ukrainian mass media language

At the present stage, the role of the media has greatly
increased. This is due to their close connection with the surrounding
reality and sensitivity to social, economic, cultural, scientific and
educational changes in the country and the world, as well as the
main purpose - to respond to current events, facts and phenomena
of today (Myslyva-Bunko, 2014: 25).

Preserving what is characteristic of the historical epoch as a
whole, the language of journalistic style «best reflects the social
practice of the people, the level of spiritual culture of society, its
vital forces, the ability to self-preservation and renewal»
(Serbenska, 1988: 22). It is the language of journalism that is a
consistent expression of modern tendencies in the general literary
norm and the most operative, intelligible and effective channel for
the formation of people opinion.

A. P. Koval explains the increased attention to the language
of journalism as follows: «Among the most functional styles,
journalistic style is distinguished by the fact that the selection and
use of language is characterized by a combination of both
requirements - the desire to strengthen both the logical and
emotional side of expression» (Koval, 2011: 80).

Analysis of recent publications: The study of the language
of journalism, namely the language of Ukrainian newspapers, has
a history. Thus, the emergence of a significant number of articles
was facilitated by language discussions on language culture, which
in some way affected the language of the press, sometimes it
depended on the interest in the language of periodicals of individual
scholars or research groups. The beginning of the last century was
characterized by discussions about the speeches of I. Nechui-
Levytskyi «Modern journal language in Ukraine» (1907), «A
crooked mirror of the Ukrainian language» (1912). The study of the
Ukrainian «journal language», as well as «journal Ukrainian
literature», began at the beginning of the last century with the works
of 1. Ya. Franko, B.D. Hrinchenko, I.S. Nechuy-Levytsky,
L.S. Martovych and others. The language of the Ukrainian press
(as, incidentally, the press itself), published since 1914, as well as
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between the two world wars in some parts of the Ukrainian lands,
has not yet been the subject of a thorough study. There are only
some remarks on this subject in the works of M.G. Sulyma,
M.D. Hladkyi (Hladkyi, 1928: 273).

The language of Ukrainian periodicals in their works was
considered by Andreichenko O. (Andreichenko, 2006),
Barannyk D. (Barannyk, 1983), Gladky M. (Gladky, 1928),
Koval T. (Koval, 2011), Navalna M. (Navalna, 2011).

The aim of the study. Carry out scientific processing of
materials related to the study of the language of newspaper
periodicals.

Presenting main material. The study of the language of
newspapers and its audience in the 1920s was sociological and
combined with linguistic observations, and the description of the
language of the press was usually sociolinguistic. During this
period, the language of the press was singled out as a separate
variety, it was clearly defined that the basis of its development is
the vernacular, a significant search for impulses for the development
of the language of the press, establishing its role and place in the
life of national languages. According to Yu. V. Shevelyov, the
«newspaper language» develops in close connection with the
language practice, first of all, of the intelligentsia, representing the
«higher language», and significantly affects the prestige of the
national language. The language of Ukrainian periodicals of the 50’s
is characterized by certain features, primarily due to the fact that
the press is defined as part of the ideological structure, and
language — as a means of its propaganda (Shevelyov, 2012).

The study of the language of the media in recent years has
become particularly relevant. This is due to at least two factors: the
situation of literary language at the turn of the century and the
priority for modern linguistics tendency to consider language
material from a communicative standpoint, given the representation
of language knowledge in human consciousness and patterns of
language communication (Zalipska, 2013).
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The language of the media is dynamic in nature, so it responds
most quickly to all changes in public consciousness and reflects the
state of the latter, influencing its formation. It is in the language of
the media that it is easy to see new trends in approaches to language
learning that can be traced in modern linguistics. Among such a
special place is occupied by functional aspects of language use, they
played an important role in the study of language in the late 20th
century. (Alexandrova, 2000: 152).

The role of the media in modern society is difficult to
overestimate. They have a powerful potential for the state of public
opinion, as most of their ideas about the world people get from
newspapers and magazines. Characteristic features of the mass
media are their publicity, ie an unlimited number of consumers;
indirect, divided in space and time interaction of communicators;
unidirectional influence from the communicator to the recipient, the
impossibility of changing their roles. At the same time, the mass
media are created not only for the transmission of information, but
also «themselves are active participants in socio-political and
economic processes in society - participants who create situations,
shape moods and thoughts». They implement the social control of
the masses. An integral feature of the media — is their ability to
influence the audience, the implementation of ideological, political,
economic or organizational influence on the assessments, opinions
and behavior of people.

The language of the media is characterized by a certain style
of presentation of information. With the active development of the
media (press, television, radio communications) there was a
question of stylistic certainty of the language of public
communication. D.H. Barannyk recognizes the language of the
media as a separate functional style and notes the importance of
tracing the typological features of the language of each of the types
of media «in the direction of all components of the language
structure: morphological, syntactic, lexical and phraseological»
(Barannyk, 1983).
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Mass media is a phenomenon that is a generator of
information, the material expression of which passes through
language. That is why the media serve as a channel that can generate
a new or deny the old system of language functioning, and thus
dictate the boundaries of the culture of the Ukrainian word. The
press was the first mass way to inform people. In the exploration
«Nasha Gazetna Mova» M.M. Gladky described the state of the
language of the central periodicals of 1927, the linguistic dynamics
in comparison with 1925. The author records typical deviations in
the language of newspapers, new words, states the patterns of
language errors, their prevalence, disappearance, generation of new
ones. Violations of the Ukrainian language are considered by the
researcher at the syntactic and lexical levels. «A journalist must
know the theory of his language well and master the mechanism of
literary language, because otherwise his choice will be very limited,
he will never get rid of the slavish attachment to the patterns of
pathetic copying of other people’s patterns, so-called language
reflexes, and will never learn to write «simply», clearly and
distinctly with the greatest savings of words and paper» (Gladky,
1928: 155).

According to M.V. Mamych, in addition to the concept of
«language of mass communicationy, for the last 10-15 years another
designation of the same object has spread — «language of mass
media» (Mamych, 2016). Various researchers recognize that the
latter - the object of media stylistics - the direction of functional
stylistics in its communicative interpretation, which studies the
patterns of functioning of the language of the media in connection
with the content, purpose and situations of communication (Media
Linguistics 2014); with the study of the peculiarities of the use of
language tools that contribute to the effectiveness of media text,
taking into account its diverse characteristics due to the hierarchy
of extralingual factors. The most important approaches in media
stylistics are — a) stylistic and typological, the subject of which is
the laws of creation and functioning of media texts of different types
and genres, due to the «updated» set of extralingual factors; b)
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functional and stylistic with its «conceptual and methodological
universalism.

New, compared to linguistic-stylistic, is the emphasis on the
fact that media stylistics expands the concept of journalistic style
to the limits of mass communication = mass information. In 1999,
O. A. Styshov called the language of the media the backbone of
journalistic style (Styshov, 1999: 7). In the system of research of
social communications in the first years of the 21st century it is
noted the formation of the direction «language of social
communications» = «media linguistics», preferring the second term
(Kapeliushnyi, 2003: 264-265).

M.A. Zhovtobryukh covered the issue of the development of
the language of the Ukrainian press in the monograph «The
language of the Ukrainian press (until the mid-nineties of the 19th
century)». The scientist defined the role of periodicals in the
enrichment and standardization of the Ukrainian literary language -
its lexical structure, grammatical structure and spelling, in the
creation of journalistic style (Zhovtobryukh, 1963). In the
exploration «Language of the Ukrainian periodical press (late 19th -
early 20th centuries)» the author has already clarified the role of the
periodical press in the history of the Ukrainian literary language, in
the formation of its phonetic, orthographic, lexical, morphological,
syntactic norms. in the formation and development of Ukrainian
special terminology, in the stylistic enrichment of the language.

Since the 1960s, the study of the language of the Ukrainian
press has developed in several directions. The first of them is
normative and stylistic. Within this direction, the language of
periodicals is studied in terms of how it meets the norms of literary
language. In particular, O.A. Serbenska, analyzing the language of
the press of the late twentieth century, makes an attempt at a
systematic description and multifaceted analysis (linguistic,
sociological, psychological) of the phenomena of journalistic
speech as a certain aesthetic stereotype that depends on social
factors (Serbenska, 2001). The researcher proved that the language
of newspapers reflects trends in the development of general literary
norms of the Ukrainian language.

70 © Kaluzhynska Yuliia



Icmopis sueuenms mosu YKpaiHcbKol npecu

The second direction in the study of the language of the press,
which is quite actively developing in Ukraine since the 70s of the
20th century, is related to the interpretation of the language of the
newspaper as a special object. This is a functional and stylistic trend,
represented by the works of such scientists as M.M. Pylynsky
(Pylynsky, 1990), G.M. Sagach (Sagach, 1993) and others.
Functional and stylistic approach involves the study of patterns and
trends in the formation of intra-style forms, elucidation of the
linguistic nature of the genre form, the search for aesthetic criteria
of newspaper language.

In the mid-70’s and early 80’s of the 20th century the
discussion of the language of the press unfolded among the authors
of the monograph «The Language of Modern Mass Political
Information» (1979). In addition, the object of analysis, more
detailed or selective, newspaper language has always been when
researchers have studied some facts of the Ukrainian language,
raised issues of speech culture, etc..

A separate direction in the study of the language of Ukrainian
newspapers — the history of the formation of the language of the
Ukrainian press - was initiated by M.A. Zhovtobryukh and
Yu. V. Shevelyov (Shevelyov, 2012). Various aspects of the current
stage of language development of Ukrainian periodicals (periodicals
of the 80s-90s of the XX century) were covered in the works of
N.O. Boychenko (Boychenko, 2001), T.A. Kots (Kots, 1997),
O.A. Styshov (Styshov, 2001) and others. An important place in the
development of the theory of information style, the definition of its
main features belongs to D.H. Barannyk (Barannyk, 1983), who
paid much attention to the study of journalism in general.

In contrast to the research of O.S. Cheremskaya
(Cheremskaya, 2002) and T.A. Kots (Kots, 1997), O.A. Styshov’s
monograph «Ukrainian vocabulary of the late XX century (based
on the language of the media)» aims to study active processes in
the development of vocabulary, semantics and word formation of
the Ukrainian language (Styshov, 1999). The scientist outlines the
main non-linguistic and intralinguistic factors that contributed to
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the intensification of qualitative and quantitative changes in the
vocabulary of the national language, explores the main mechanisms
of lexical nomination, indicative of the analyzed period. The paper
defines the traditional definition of neologisms, clarifies the stages
of their assimilation in language, analyzes the structural-semantic
and stylistic function of occasionalisms in the linguistic practice of
modern mass media.

O.I. Andreichenko describes vocabulary and phraseology in
the texts of political discussions of the late 20th — early 21st
centuries. In her opinion, an indispensable component of the
discussion is evaluative vocabulary and phraseology. The scholar
notes that in modern political and polemical discourse there are
certain metaphorical models that figuratively reproduce modern
political life (Andreichenko, 2006).

T.G. Bondarenko (Bondarenok, 2003), as well as
O.S. Cheremska (Cheremska, 2002), chose the language of local
and regional newspapers, in particular those published in Cherkasy
during 2000-2002, as material for the dissertation research. . The
author has developed a typology of linguistic errors in printed
publications, identifying and systematizing their features, as well
as identified the foundations of linguistic theory, which explains the
many anomorms recorded in journalistic materials, allows to
adequately assess linguistic facts in terms of normative and non-
normative errors occur.

G.V. Shapovalova’s research «Innovative processes in
modern media text (functional-linguistic aspects)» is devoted to the
language of the press (Shapovalova, 2003). The author researched
innovative processes in the modern Ukrainian information text at
the lexical level, in particular the tendency to update the vocabulary
of mass media, the specifics of neologisms on the pages of printed
publications and features of expressive speech as a tool of figurative
thinking of journalists. According to G.V. Shapovalova, the
language of the media, in particular its lexical base, is extremely
sensitive to changes and external influences subsystem of the
modern Ukrainian language, which is constantly evolving

(Shapovalova, 2003: 5).
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Among the new research related to the media, in particular
the press, we note the scientific studies of M.I. Navalna (Navalna,
2011). In the field of view of the researcher — lexical diffusion in
the Ukrainian periodicals of the first decade of the XXI century. In
the monograph the author analyzes the functional and stylistic use
of emotionally colored lexical units and terminological vocabulary
(economic, medical, sports, legal, etc.), functional and semantic
manifestations of confessional vocabulary and stylistic potential of
slang elements.

The media space of our country consists of many publications
of various thematic areas, which try to occupy their niche in the
system of informing the readership. In the conditions of fierce
economic struggle, — as L.M. Gorodenko notes, — those editions
which are able not only to find the information, but also to convey
to readers the essence of a problem survive (Gorodenko, 2003).

Conclusions. Thus, the language of the press eventually
emerged as an independent object of study, and today we can talk
about media linguistics as a separate branch of stylistics, closely
related to the philosophy of communication, sociology, the science
of the basics of language culture.

Interest in the language of newspapers has been traced for a
long time. The accents that scholars paid attention to changed, the
approaches to the study of this concept changed, but one thing
remained unchanged - the newspaper language has always
influenced the culture of the language of the people and their
consciousness.
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XX —mnovarky XXI cromitTs): auc. ... kaua. ¢pinor. Hayk : 10.02.01.
Kuis, 2006. 285 c.

3. bapannuk JI. AKTyallbHI NMpOOJIEMHU OCIIDKEHHS MOBH
MacoBoi iHpopmauii. Mogosnascmeo. Kuis, 1983. Bum 6. C. 13—17
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4. boiiuenko H. Criiiki gi€CTiBHI CTIONYKH Y MyOTIITUCTUIHOMY
TEKCTi: THIIOJOTIYHI O3HAKM Ta EKCIPECHUBHUN TOTEHINAT
JUC...... kau. ¢uron. Hayk :110.02.01. Kuis, 2001. 192 c.

5. bonpapenko T. Tumosmoriss MOBHUX ITOMHUJIOK Ta X YCYHEHHS
miJ] yac penaryBaHHs JKypPHaJIICTCbKHX MarepiamiB : aBToped.
TUC...... ka. ¢uron. Hayk : 10.01.08. Kuis, 2003. 20 c.
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npuiiomu : aBToped. muc...... ka1 ¢imoin. Hayk : 10.01.08. Kuis,
2003.19 ¢

8. Jlyckaesa JI. MeamacTUIMCTUKA: TUIIOJIOTUYECKHUM MOAXO
URL : https://www.google.com.ua/search?ie=UTF-8&hl=ru&q=
HyckaeBa%?20 mequactunuctuka&gws_rd=ssl#hl=ru&q=%D0%

9. XoBroOprox M. MoBa yKpaiHCBKOI MEpioJUYHOI Mpecu
(xinenp XIX —mou. XX ct.). Kuis : Hayk. aymka, 1970. 304 c.

10. XXoBToOprox M. MoBa ykpaiHChKOI mpecu (10 cepenuHu
neB’sHocTux pokiB XIX ct.). KuiB : Bug-so AH YPCP, 1963. 415 c.

11. 3anincska [. KoMmyHIKaTHUBHI O3HAaKM YKpaiHCHKOI MOBU Yy
npssMOMY pafio- i Tenmeedipl : AuC....... KaHA. Qigon. Hayk :
10.02.01. Tepuomins, 2013. 351 ¢

12. Kanemonnuit A. Crumictuka. PegaryBanHs *KypHalliCTChKUX
TEKCTIB : MPAKTHYHI 3aHATTSA : HaB4. 1Moci0. 3 KypciB: «IIpakTnyna
CTHJIICTUKAa  yKpaiHChbKOi  MOBM», «CTHIIICTHKAa  TEKCTY»,
«PenmaryBanns B 3acobax macoBoi iHopmaiii». JIssiB : IAIC, 2003.
544 ¢

13. KoBans T. ExcnpecuBHa (yHKIIST HEOJOTI3MIB y MOBI
Cy4aCHOIo raseTHoro pauckypcy. Haykosi sanucku. Cepis
Dinonoeiyni Hayku (MogosHascmao) : 30. Hayk. mpaib. KipoBorpan
: PBB K/ITY im. B. Bunanuenka, 2011. Bum. 100. C. 78-81

14. KoBans T. 3acobu excripecuBizaliii yKpaiHCHKOTO Ta3€THOTO
auckypcey nodarky XXI cr. : aBroped. muc...... KaH[. (im0, HayK
:crent. 10.02.01. Xepcon, 2011. 20 c.
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15. Kortp T. ®DyHKITIOHAIBHUH acCMeKT JIEKCUYHOI HOPMH B
3acobax macoBoi iHdopmarii (Ha matepiani razetr 90-x pokiB XX
CTOJIITTS) : aBTOped. AMC........ kaHa. ¢ironor. Hayk : 10.02.01.
Kuis, 1997. 16 c.

16. Koup T. @yHKIIIOHYBaHHS JISKCHYHUX BapiaHTIB y 3aco0ax
MacoBoi iH¢opmarii (Ha Matepiami razer 90-x pokiB).
Mososznasecmeo. 1997. Bun. 6. C. 56—63.

17. Mamua M. JIiHTBOKYJIBTOPOJITYHUN KOHTEHT KypHAIy

«Kinka» (cepennna XX — movarok XXI cTomiTTs) : nuc....... JIOKT.
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18. MenianiHrBICTUKa : CIIOBHUK TEpPMIiHIB 1 TIOHATH /

JI. 1. IlleBuenko, JI. B. deprau, JI. }O.CwuzonoB / 3a pen.
JI. 1. llleBuenko. Kuig : BIIL] «KuiBchkuii yHiBepcuretr”, 2014. 380
c.

19. MucnuBa-bynsko I. CknagHi cioBa B MOBI  CydacHOT
YKpaiHCHKOI MpecH: CTPYKTypa Ta CTHIICTHYHI QYHKIIT : JHC. ... ..
kaua. ¢imoin. Hayk : 10.02.01. JIymek, 2014. 276 c.

20. HaBanbpaa M. J/luHaMika JIEKCUKOHY YKPaiHCHKOI MEPiOANKH
nouatky XXI ct. Monorpadis. Kuis : Bumasunuuii gim JImutpa
Byparo, 2011. 328 c.

21. [unuucekuit M. B3aemoist XymoKHBOTO 1 MyOIIIIMCTHYHOTO
CTHJIIB yKpaiHchKoi MoBU. KuiB : «HaykoBa mymka», 1990. 216 c.

22. Cara4 I'. 3omoTociB : HaBYaTBHUHN TOCIOHUK TSI CEpeTHIN 1
BUIITUX HAaBYABLHUX 3akiaiB. Kuis : Paiimyra, 1993. 378 c.

23. Cepbencrka O. MoBa ra3eTd B acHeKTi COIliaJbHO-
KyJBTYPHOT'O PO3BUTKY CyCILIbCTBA. Mogosnascmeo. 1988. Bum 4.
C. 21-26.

24. CepOencbka O. [HHOBa1lI{ y MOBI Cy4acHUX YKpaiHCbKHX Mac-
Mmenia. 125 pokie Hayxkosozo moeapucmea imeni Illesuenxa : 30.
HayK. TIp. 1 MarepiaiB, MIPUCBIYCHUN IOB1JICI0 TOBapuCTBa. JIbBIB,
2001. C. 158-177.

25. Ctumos O. Oxka3zioHadI3MH Yy MOBI Cy4acHUX Mac-Mejia.
Kynomypa cnosa. Kuis, 2001. Bun. 59. C. 72-76.

26. Ctumo O. OcoOMHMBOCTI PO3BUTKY JIGKCUYHOTO CKIIATy
yKpaiHcbkoi MoBHU KiHIS XX CT. Mogoznascmeo. 1999. Bum. 1.
C. 7-21.
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27. Yepemcoka O. JlekcuuHa Ta rpamMaTH4Ha iHTepQEpEHIIis B
Cy4acHil yKpaiHCBKil TiTepaTypHiii MOBI SIK HACTIIOK YKPaiHCHKO-
pociiicbkoro OUIIHrBI3MYy (Ha Marepiaii npecu XapKiBIIMHU
50-80-x pokiB XX ct.) : aBTOped. AmcC..... KaHa. (HUIOT. HAYK :
10.02.01. Xapkis, 2002. 16 c.

28. lllanoBanosa I. B. InHOBaIiifHI mpolECH B Cy4aCHOMY
MeniaTekcTi ((pyHKITIOHATBHO-JIIHTBICTUYHI aCTIEKTH) : aBTOped.
IHC. ...... kaua. ¢inon. Hayk : 10.01.08. Kuis, 2003. 20 c.

29. llesenvoB 0. Hapuc cydacHoi ykpaiHChKOI JiTepaTypHOi
MOBH Ta iHII1 JiHTBicTHYHI cTymii. Kuis : Temmopa, 2012. 446 c.

AHOTALIA

Cmamms onucye icmopuyni emanu GUBYEHH MO8U
VKpaincoKoi npecu. Ysaza 00 Mosu nyoniyucmuku 3ymo8iena mum,
wWo 000Ip I BUKOPUCMAHHSA MOBHUX 3AC00I8 XApaAKMepu3yemucs
NOEOHAHHAM 8 Hili 080X 8UMO2 — NPACHEHHAM 00 NOCUJLEHHS SIK
JIO2IYH020, MAK i eMOYIIHO20 DOKY 8UCI08TI08AHHS. J0CNI0NCEeH
MO8U NYONIYUCMUKU, A came MO8U YKPAIHCbKUX 2azem, MA€ C80I0
icmopiro. lloasi 3naunoi Kinbkocmi cmameu y yiu memamuyi
CHpUANU MOBHI OUCKYCII 3 NUMAHb KYIbMYpU MOBU, AKI NeBHUM
YUHOM MOPKANUCS U MOBU NPECU.

Y 20-x poxax XIX cm. moea npecu 8uoKpeMunacs K OKpemuil
pisHo8u0. Busnaueno, wo ocHosorw ii po3sumxy Oyia HapooHa
mosea. Buseneno, wjo «z2azemna mMoea» po3euBandcb 6 miCHOMY
38 83Ky 3 MOBHON NPAKMUKOW MO20YACHOI IHmMenicenyii ma
BNIUBANA HA NPECMUIIC HAYIOHATbHOT MOBU.

Moea 3acobis macoeoi inghopmayii € OUHAMIYHOIO 3a CBOEIO
cymmio, momy 60Ha Hatlueuoule peazye Ha 6ci 3MIHU 8 CYCNilbHIl
ceidomocmi ma 8i00Opadcae cman OCMAanHbOl, BNIUBAIOYU HA T
dopmysanns. Came 6 mM08i mac-media necko nobavyumu HoOGI
menOeHYii 8 nidx00ax 00 BUBYEHHSL MOBU, SKI NPOCMENCYIOMbCIL 8
cyuacuitl niHegicmuyi.

Ponb 3acobis macosoi ingpopmayii' 6 cyuacnomy cycninbcmai
8adicko nepeoyinumu. Bowu maiome nomyosicnuii  6nauosuti
NOMeHYIan Ha CMAaH CYCNiIbHOI OYMKU, OCKIIbKU OilbUicmb C80IX
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VA8leHb Npo C8im JIIOUHA OMPUMYE 3 2dszem 1 JCYPHATIG.
Xapaxmepni pucu mac-media — ix nyoaiyHicmo, MmMooMOo
HeobMediceHe KOO CRONCUBAYIB, Henpama, po30iieHa y npocmopi i
yaci 83ae€mMo0is KOMYHIKAHMIB, OOHOCNPAMOBAHICIb BNIUB)Y 810
KOMYHIKAmopa 00 peyunicHma, HeMOoNCIUBICIb 3MIHU IX ponell.

Bueguennsa moeu 3acobie macoeoi ingpopmayi 6 ocmanni poxu
Habyno maxodc ocobnueoi akmyanvHocmi. ILle 3ymosneno
npuHaluMui 0soma ¢hakmopamu: cumyayieio QYHKYioHY8aHHs
JimepamypHoi Mosu Ha pyoexci cmonims i npiopumemmuor 0s
CY4acHOi 1iH2BICMUKY MEHOEHYIEI0 PO32ls10amu MOSHUL MamepiaJl
3 KOMYHIKAMUBHUX NO3UYIl, 3 0271510V HA Penpe3eHmayilo 3HanHs
Mmoeu y ceidomocmi OOUHU 1| 3AKOHOMIDHOCMI MOBHO20
CNINIKY8AHHS.

Knrwuosi cnoea: mosa npecu, Kynemypa mosu, MO8HI 3acoou,
ICMOPUYHI acnekmu, 2a3emna Moed.

AHHOTALIUSA

Cmambs onucvleaem ucmopudeckue 3mansl U3yYeHUs: A3bIKd
VKpAuHCcKou npeccol. Buumanue Kk A3vIKy nyonuyucmuxu
00ycn061eHo mem, 4mo omoop U UCNONb308AHUE HA3bIKOBGLIX
cpeocme xapaKxmepuszyemcsi CouemaHnuem 8 Hem 08yx mpebosanuii —
cmpemaenuem K YCUIeHuI0 KaKk 102U4eckou, mak u dMOYUOHATbHOU
cmoponbl evipadicenus. Hccnedosanue a3vika nyonuyucmuxu, a
UMEHHO 53bIKA YVKPAUHCKUX 2d3em umeem C8OH UCMOPUIO.
llosenenuro 3HauumenvHo20 Koauvecmea cmameii 8 MOl
memamuxe cnocob6cmeosanu s3b1kogvle OUCKYCCUU NO KYIbmype
A3bIKA, KOMOpble onpeoeienHbiM 00pa3zom 3ampazuan U s3ulK
npecchbi.

B 20-x 2o0ax XIX cm. sa3bik npeccvl 8bl0enUNCH KAK
omoenvHas paszHosuoHocms. Onpedeneno, umo OCHOBOU ee
pazseumusi Obll HAPOOHbLLL A3bIK. Bolsisneno, umo “eazemuas peus”’
pa3eueanac, 6 MmMeCHOU C6A3U C  A3bIKOGOU  NPAKMUKOU
UHMENTUSeHYUU MOo20 8peMeHu U GIUANd HA NPecmudic
HAYUOHAILHO20 A3bIKA.
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A3viK cpedcme maccosoti uHgopmayuu OUHaMu4er no ceoeti
cymu, nosmomy oH bvicmpee 8ce2o peazupyem Ha 6ce U3MEeHEeHUsl 8
00UjeCcm8eHHOM COSHAHUU U OMPAaxicaem coCmosHue nocieoHezo,
enuss Ha e2o hopmuposarue. Mmenno 6 sizvike CMH neeko ysuoemso
HOBble MEHOEHYUU 6 No0Xo0ax K U3Y4eHUro SA3blKd, KOMmopvle
NPOCILENHCUBAIOMCSL 8 COBPEMEHHOU TUHCBUCTUKE.

Ponv cpedcme maccosoii ungpopmayuu 6 cospemennom
obwecmee cnoxcno nepeoyenums. Onu 061a0a0M MOWHBIM
BIUAMENLHLIM NOMEHYUATIOM HA COCMOoAHUEe 00uecmeeHH020
MHEeHUsl, NOCKONLKY OONbUUHCINGO C8OUX NPEOCABIEeHUll O MUpe
uenoeex noayuaem u3 eazem u KHCypHanos. XapakmepHvle uepnul
macc-meoua — ux nyOIUYHOCMb, MO eCMb HeOSPAHUYEHHbIU KpYe
nompebumernei; KOC8eHHOe, pa30eleHHoe 8 NPOCMmpaHcmee u
8peMeHU 83aUMO0elcmaue KOMMYHUKAHMOS, 0OHOHANPABIEHHOCb
8030elicmauUsi Om KOMMYHUKAMOPA K Peyunuenmy, He803MOHCHOCMb
CMeHbl UX ponel.

H3yuenue sA3vika cpeocme Mmaccoeol ungopmayuu 8
nocieonue 200bl NPUOOPENO MaKice 0CoOyYI0 AKmyalbHOCMb. IMo
00YyC08IeHO, No KpatiHel mepe, 08yMs (pakmopamu: cumyayueu
DYHKYUOHUPOBAHUA TUMEPAMYPHO20 A3bIKA HA pybedce 8eK08 U
npuoOpumemuol Ol COBPEMEHHOU JUHCBUCUKY MeHOeHyuell
paccmampusams  A3bIKOBOU Mamepuanr ¢ KOMMYHUKAMUBHBIX
nO3UYULl, YYUMbIEAs. penpe3eHmayuio 3SHauus A3blka 6 CO3SHAHUU
uenoeeKa U 3aKOHOMEPHOCMU Peueso2o 00Ul e s

Knrouegwle cnosa: s3vix npeccwl, K)ibmypa sA3blkd, A3bIKO8ble
cpeocmea, ucmopuieckue adcnekmyl, 2a3emHulil A3bIK.
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